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KONUT FINANSMANI SOZLESMESI
HOUSING FINANCING AGREEMENT

1) Tanimlar:  isbu  Sézlesmede  kullanilan
asagidaki terimler, karsihiginda yazan anlamda
kullaniimistir.

Sozlesme: Banka ile MUsteri arasinda akdedilen
isbu Sdzlesme ile “Sozlesme Oncesi Bilgi “Genel
i_§lem Kosullar Kullanilmasini Kabul Beyan!”, “Geri
Odeme Plan1” ve sair eklerinin butlnddar.

Satici: Musteri tarafindan alinan konutu satan
gercek veya tuzel kisidir.

2) Temlik Yasagi: Musteri Sozlesmeden dogan
haklarini, Bankanin onayr olmadan bagkalarina
devir ve temlik edemez.

3) Misterinin, Belge Temini ve Bankayi Dogru
Bilgilendirme Yiikumliligi: Musteri, Bankaya
vermis oldugu tim belge ve bilgilerin, eksiksiz ve
dogru oldugunu beyan, kabul ve taahht eder. Aksi
halde, Banka krediyi kullandirmaktan vazgecebilir;
bu kabul ve taahhUdin aksinin  kredinin
kullandirilmasindan sonra saptanmasi halinde
Banka, borcun tamamini muaccel kilma yetkisine
sahiptir. Kredi itibari degerlendirmesinin olumsuz

olmasi durumunda Musteri, Ucretsiz olarak
bilgilendirilecektir.

4) Kar pay;, Kur, Vergi, Masraflar ve
Komisyonlar:

a) Sozlesmeden kaynaklanan her tlrll vergi,
resim, harg, komisyon ve masraflar Musteriye aittir.
Sozlesmenin  akdedilmesi  sirasinda  gerek
sOzlesme ve gerekse teminatlarin tesisi igin
yapilmasi gerekli olacak tim noter masraflarl da
Musteri tarafindan édenir. Mlsteri, onayina bagli
bildirimlerin Ucretini de Oder. Banka, 0demek
zorunda kaldigi Ucret, vergi, resim ve harglarla,
yaptigi batlin masraflari MUsteri hesabina borg
kaydetmeye yetkilidir.

b) Misteri bu maddede sayilan nedenlerle
yapilacak ilaveleri 6deme planina yansitarak
degisiklikler yapmaya Bankanin tek tarafli yetkili
oldugunu, ayrica vyapilacak bu degisikliklere
yurdrllk tarihinden itibaren yeni 6deme plani
dogrultusunda derhal uymayi ve 0deme yapmayi
kabul ve taahhut eder.

c) Sozlesmenin eki olarak akdedilmis bulunan ve
taraflar arasinda imzalanmis “Sézlesme Oncesi
Bilgi Formu’nda yer alan hususlar gegerli ve
baglayicidir.

1)Definitions: The following terms used in this Agreement
shall have the meanings specified below.

Agreement: means this Agreement signed between the Bank
and the Customer, together with the “Pre-Contract
Information”, the “Acceptance Declaration for Use of General
Transaction Conditions”, the “Repayment Schedule”, and all
the related annexes, constituting the full and complete
agreement.

Seller: means the real or legal person selling the housing
purchased by the Customer.

2)No Assignment: The Customer cannot transfer and assign
his/her rights under the Agreement to others without the
Bank’s consent.

3)Customer’s Obligation to provide Documents and to
Accurately Inform the Bank: The Customer represents,
acknowledges, and warrants that all information and
documents given to the Bank are complete and accurate.
Otherwise, the Bank may withdraw from disbursement of the
loan; if any conditions contrary to this acknowledgement and
warranty are identified after disbursement of the loan, the
Bank shall be entitled to accelerate the payment of the entire
debt. If the loan assessment result is negative, the Customer
shall be informed free of charge.

4)Profit Share, Exchange Rate, Taxes, Charges, and
Commissions:

a)Any and all taxes, duties, charges, commissions and
expenses arising from the Agreement are on the Customer’s
account. All notary costs and charges payable for conclusion
of the agreement and establishment of collaterals during
execution of the agreement shall also be paid by the
Customer. The Customer also pays the fees of notices subject
to his/her approval. The Bank is entitled to debit to the
Customer’s account, any and all fees, taxes, duties and
charges that the Bank has to pay and all costs and expenses
that the Bank incurs.

b)The Customer acknowledges and warrants that the Bank is
unilaterally authorized to make changes by reflecting the
additions to be made due to the reasons mentioned herein to
the payment plan; and that the Customer shall immediately
abide by and make the payments in accordance with the new
payment plan as of the effective date of such changes to be
made.

c)The issues specified in the “Pre-Contract Information Form”
concluded as an annex to the Agreement and signed between
the Parties are valid and binding.

d)This Agreement has been arranged as a Fixed Profit Share
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d) isbu Sézlesme Sabit Kar Oranli Kredi
Sozlesmesi olarak diizenlenmistir.

e) Sabit ve Degisken Kar Oranli Kredilere iligkin
Bilgi: “Sézlesme Oncesi Bilgi Formu”nda yer aldigi
gibidir.

5) Kredinin Tutari ve Kullandirimasi Ani:
Kredi/Finansman net kredi tutari ile odenecek
(icretler ve toplam borg tutarinin ayrintisi Odeme
Planinda yer almistir. Kural olarak kredi agma
(tahsis) kararinda belirtilen teminatlarin tesisinden
sonra kullandirir. istisnaen Banka islemin niteligine
ve tamamen kendi takdirine gore krediyi avans
odeme seklinde ya da Sozlesme imzasi ile
teminatlarin tesisinden once de kullandirabilir.

6) Genel Esaslar Ve Taraflarin Sorumlulugu:

a) Sozlesme kapsaminda Bankanin
sorumlulugunun, Mdsterinin satin almak istedigi
konut icin kredi/ffinansman saglamakla sinirli
oldugunu taraflar kabul eder. Kredi tutari, Banka
tarafindan Saticiya ddenmek kosuluyla kullandirilir;
bu Sozlesmeye konu konutun tedariki i¢in Banka ile
Satict  arasinda  herhangi  bir  s6zlesme
bulunmadikca, Bankanin  mevzuati  geregi
finansman saglama yodntemi bu oldugundan, isbu
kredi bagli kredi olarak yorumlanamaz.

Bagli Krediye Dair Hukumler: Kredinin, bagli kredi
olmasi halinde, konutun hi¢ ya da geregi gibi teslim
edilmemesi nedeniyle Musterinin 6502 sayili
Kanunun 11 inci maddesinde belirtilen secimlik
haklarindan birini kullanmasi halinde, satici ve
Banka muteselsilen sorumludur. Bu cergevede
Mlsteri ancak saticiya kargi sec¢imlik hakkini
kullanip,  kesinlestirdikten ~ sonra  Bankaya
bagvurabilir.  Ancak, Bankanin  sorumlulugu;
konutun teslim edilmemesi durumunda konut satis
sOzlesmesinde veya bagh kredi s6zlesmesinde
belirtilen konut teslim tarihinden, konutun teslim
edilmesi durumunda konutun teslim edildigi tarihten
itibaren bir yildir ve azami kullandirdigi kredi tutar
ile sinirlidir.

b) Kredi Kullanimasina lligkin Sartlar: Banka
asagidaki kosullarin ve yasalarca gerekecek tim
ilave kosullarin  gerceklesmesi halinde kredi
kullandiracaktir.

))Finansmana konu mal/hizmet katiim bankaciligi
prensiplerine uygun olmalidir.

ii)istenen teminatlar verilmis olmalidir. Banka
gerektiginde ilave teminat isteyebilir. Istisnaen
Banka islemin niteligine ve kendi takdirine gore
krediyi ~ teminatlarin  tesisinden  6nce de
kullandirabilir.

Loan Agreement.

e)The Details related with Fixed and Variable Profit Share
Loans are as specified on the “Pre-Contract Information
Form”.

5)Loan Amount and Time of Disbursement: The details of
the Loan/Financing net loan amount, the payable fees and the
total debt amount are provided in the Payment Plan. In
principle, the loan is disbursed after deposition of the
collaterals specified in the loan extension (allocation)
decision. Exceptionally, the Bank may, at its sole discretion
and according to the nature of transaction, disburse the loan
in the form of advance payment or before execution of
Agreement and establishment of collaterals.

6)General Principles and Liability of the Parties:

a)The Parties agree that the Bank’s liability under the
Agreement is limited with provision of loan/financing for the
housing that the Customer is willing to purchase. The Loan
amount is disbursed on condition that it shall be paid by the
Bank to the Customer; unless there is an agreement between
the Bank and the Seller for provision of the housing that is the
subject of this Agreement, the loan cannot be interpreted as
a tied loan since this is the Bank’s method of funding pursuant
to legislation.

Provisions regarding Tied Loans: In the event that the loan is
a tied loan, the seller and the Bank are jointly responsible if
the Customer exercises any of his/her rights of choice
specified in article 11 of the Law no. 6502 due to non-delivery
of the housing at all or as required. In this context, the
Customer may have recourse to the Bank only after he/she
exercises his/her right of choice against the seller and
finalizes it. However, the Banks liability shall be valid for one
year, starting from the scheduled date of delivery of the
housing as specified in the housing sale agreement or the tied
loan agreement in case of non-delivery of the housing; or
starting from the date of actual delivery of the housing in case
of delivery of the housing; and such liability shall be limited
with the maximum amount of the loan disbursed by the Bank.
b)Loan Disbursement Conditions: The Bank shall disburse a
loan if the following conditions and all the additional conditions
that will be required pursuant to laws are fulfilled duly.

i) The good/service to be financed must be in compliance with
the participation banking principles.

i) The collaterals requested must have been provided. The
Bank may request for additional collaterals if and when
required. Exceptionally, the Bank may, at its own discretion
and according to the nature of transaction, disburse the loan
before establishment of collaterals as well.

iii) If the information forwarded by the Customer to the Bank
is found contrary to the facts, the Bank is entitled to renounce
from disbursement of the loan.

c)Loan/Financing amount is written in the Payment Plan; and
in principle, it is paid by the Bank to the Seller.

d)In case of loans in foreign currencies; the loan is disbursed
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iif)MUsteri tarafindan Bankaya iletilmis olan bilgilerin
gercege aykiri olmasi halinde Banka'nin krediyi
kullandirmaktan vazgegme hakki bulunmaktadir.

c) Kredi/Finansman tutari Odeme Planinda yazili
olup, kural olarak Banka tarafindan Saticiya ddenir.
d) Yabanci para cinsinden kredilerde; kullandirim
tarininde Banka doviz alig kuru Uzerinden Tirk
Lirast  kredi kullandirilir; yapilacak TL geri
odemelerde, 6deme tarihindeki Banka déviz satis
kuru esas alinir. Geri 6denmedeki kur, vadedeki
kurdan daha dlstik olamaz; fiili 6deme tarihinde kur
dlsmus olsa dahi Misteri borcunu vade tarihindeki
kurdan oder.

e) Geri Odeme Planinda yazili vade tarihinin tatil
gunu olmasi halinde 6deme, izleyen is glinu yapilir.
f) Kredinin  kullandiriimasindan ~ 6nce, satin
alinacak konutun degerlemesi yapilacak olup, bu
degerleme icin Sermaye Piyasasi Kanunu ve ilgili
mevzuat uyarinca yetkili ekspertiz firmalarindan
hizmet alinacaktir. Musteri, anilan hizmet igin
ekspertiz firmasina ddenecek her tirlli Gcret ve
buna dair masraf, vergi ve fonlari da ddeyecegini
donulemez bigimde kabul beyan ve taahhit eder.
Degerleme hizmet ile ilgili yalnizca tgUncu kisilere
odenen ve belgelendirilebilen tcret, masraf, vergi
ve fonlar Musteri tarafindan ddenecektir. Mlsterinin
talep etmesi halinde, krediye konu gayrimenkul igin
yaptirimis olan ekspertiz raporunun bir sureti
banka tarafindan Misteriye teslim edilebilecekir.
g) Sozlesmeye iliskin bir hesap agilmasi ve bu
hesaptan sadece kredi ile ilgili islemler yapiimasi
durumunda, bu hesaba iligkin herhangi bir isim
altinda Ucret talep edilmeyecek ve bu hesap,
Musterinin aksine yazili talebi olmamasi halinde
kredinin 6denmesi ile kapanacaktir.

7) Teminatlarla ilgili Hiikiimler:

Musteri; borglarina karsilik ipotek, rehin vb.
teminatlari ve islemin hangi safhasinda olursa olsun
Bankanin isteyecedi ek teminatlari Banka lehine
vermeyi kabul ve taahhit etmektedir.

Musteri lehine 3. Kisilerce verilecek sahsi teminatlar
her ne isim altinda olursa olsun adi kefalet sayilir.
Musterinin alacaklari igin 3. kisilerce verilecek
kefaletler diger kanunlarda aksine hikim yoksa
muteselsil kefalet sayilacaktir.

Musterinin agik talebi olmaksizin krediyle ilgili
sigorta yaptirilamayacaktir. Sigorta yaptiriimasi
halinde, sigortaya iligkin hizmetler Bankamiz
disinda bir saglayicidan da alinabilecektir.
Teminatlara iligkin olarak akdedilebilecek sozlesme
orneklerini,
http://www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi
_formlari.aspx adresinden inceleyebilirsiniz.

in Turkish Liras over the foreign exchange buying rate of the
Bank applicable on the disbursement date; and the Bank’s
foreign exchange selling rate effective on the payment date
constitutes the basis for repayments to be made in TL. The
exchange rate applicable at the time of repayment cannot be
less than the exchange rate on the due date of maturity; the
Customer shall pay his/her debt over the exchange rate on
the due date even if the exchange rate has fallen down on the
actual payment date.

e)lf the due date of maturity written in the Repayment
Schedule falls on a holiday, the payment shall be made on the
next business day.

f)Before disbursement of the loan, the housing that will be
purchased shall be subject to valuation; services shall be
received from competent appraisal companies for such
valuation pursuant to the Capital Markets Law and the related
legislation. The Customer irrevocably acknowledges,
represents, and warrants to pay any and all fees payable to
the appraisal company for the said service and all the related
costs, expenses, taxes and funds. Only the documented fees,
charges, taxes and funds paid to third persons in relation to
appraisal services shall be paid by the Customer. If requested
by the Customer, a copy of the appraisal report issued for the
real property that is the subject of loan may be delivered by
the bank to the Customer.

g)If an account is opened for the agreement and only the
transactions related with the loan are made from this account,
no fees or charges under any name or title whatsoever shall
be requested in relation to this account; and the said account
shall be closed upon repayment of the loan unless requested
otherwise by the Customer in writing.

7)Provisions regarding Collaterals:

The Customer acknowledges and warrants to give, in favour
of the Bank, the collaterals like mortgage, surety, etc. and the
additional collaterals that may be requested by the Bank
during any stage of the process as a security for repayment
of his/her debts.

Personal collaterals to be given by 31 persons in favour of the
Customer are deemed ordinary guarantees under any name
or title whatsoever. The guarantees to be provided by 3
persons for the Customer’s receivables shall be deemed joint
guarantees unless otherwise specified in the applicable laws.
Insurance related with the loan shall not be taken out unless
there is a clear request of the Customer. If insurance is taken
out, insurance-related services may also be outsourced from
an external provider outside our Bank.

The agreement forms that can be signed in relation to
collaterals are provided at
http://lwww.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlari.a
SpX.

The Customer irrevocably acknowledges and warrants that
the collaterals established/to be established in favour of the
Bank shall be exactly applicable for all of his/her debts; and
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Musteri Banka lehine tesis ettigi/edecegi
teminatlarin, tim borglar icin de aynen gegerli
olacagini; ayni sekilde daha dnce kullanmis oldugu
krediler nedeniyle Banka lehine tesis ettigi
teminatlarin bu Sézlesmeden kaynaklanan borglari
icin de teminat teskil edecegini; aksine bir iddia ve
itirazda bulunmayacagini, bu husustaki iddia, itiraz
ve sair bilcimle talep ve haklarindan pesinen
feragat eyledigini donulemez bicimde kabul ve
taahhlt eder.

Rehin, ipotek, kefalet, temlik ve sair teminatlar,
Musterinin higbir borcunun kalmamasi (asil alacak,
kér payl, vergi, fon, harg, masraf, avukatlik Gcreti,
gecikme cezas! ile Kanun ve sOzlesme geregi
odenmesi gerekecek feriler ve sair tim borglarinin
odenmesi) halinde tamamen iade edilecek olup;
teminatlar Bankanin istedigi yerde Musteri
tarafindan teslim alinacak, teslim, fek ve sair iade
masraflari da Misteriye ait olacaktir.

Uglinct sahislar tarafindan verilecek teminatlar;
acikca belirlenmis bir krediye hasredilmis olarak
verilmedikge, basta bu sozlesmeye istinaden
kullandirilan kredi olmak Uzere Misterinin Bankaya
olan tim borglarinin teminatini teskil eder.

8) Muacceliyet Sozlesmesi: Bu Sdzlesmedeki ve
mevzuattaki  sartlarin  gergeklesmesi  halinde,
Musteri, kefil ve sair tim ilgililerin Bankaya olan
butin  borclarr  muaccel olur.  Muacceliyet
nedenlerinin olusmasi halinde kanunen ihbar ve
sure sarti varsa buna riayetle, yoksa bagkaca higbir
ihtara gerek olmaksizin Bankanin tim alacaklarinin
muaccel hale gelecegi; mevzuat uyarinca ihtar
gonderilmesi zorunlu olan hallerde bu gerekliliklere
riayetle tim alacagin muaccel hale gelecegi

hususunda  taraflar ~ donllemez  bigimde
mutabiktirlar.
9) Muacceliyet Nedenleri: (i)Geri 6deme

planindaki odemelerden birbirini izleyen en az
ikisinin kismen dahi olsa vadesinde ddenmemesi.
(ilBankaya verilen belge velveya bilgilerin yanhs
velveya  vaniltici  oldugunun  anlagiimasi.
(i) Teminat veya ek/ilave teminat veriimesine iligkin
Banka talebinin karsilanmamasi. (iv)Sozlesme ya
da mevzuat hikimlerinin kismen veya tamamen
ihlal edilmesi.

10) Temerriit Hali ve Sonuglari: Borcun geri
odenmesi taraflarin  mutabakat ve ittifakiyla
belirlenip, geri 6deme planinda gosterilen miktar ve
tarinler birlikte kararlastirimis olmakla; Musterinin
geri 6deme planina gore vadesi geldigi halde
odenmeyen borcu igin, herhangi bir itar, inbar veya
baskaca bir isleme gerek olmaksizin temerrit hali
olusacaktir. Temerrit halinde Banka, borcun

similarly, the collaterals established in favour of the Bank due
to the loans previously received by the Customer shall also
constitute collaterals for the debts arising from this
Agreement; and the Customer shall not raise any claim or
objection to the contrary; and the Customer has waived in
advance any and all of his/her rights to raise a claim,
objection, or defense or any other rights related thereof.

The collaterals like sureties, pledges, mortgages,
assignments, etc. shall be completely returned when the
Customer does not have any outstanding debt (payment of
the principal receivable, profit share, tax, fund, charges, costs,
attorney fee, delay penalty and the accessories payable
pursuant to the Law and agreement and all other related
debts); and the collaterals shall be received by the Customer
at the location designated by the Bank and the costs related
with delivery, release and other return costs and expenses
shall be borne by the Customer.

The collaterals to be given by third persons constitute security
for the Customer’s all debts toward the Bank, including,
particularly, the loan disbursed with reference to this
agreement; unless such collaterals are provided for and
limited with a clearly specified loan.

8)Acceleration Contract: In case of occurrence of the
conditions specified herein and in the applicable laws, all
debts of the Customer, guarantor and all the other related
parties towards the Bank shall become immediately due and
payable. The Parties have irrevocably agreed that in case of
occurrence of the reasons for acceleration, all receivables of
the Bank shall become immediately due and payable upon
and in compliance with the legal notice and periods, if any, or
without any further notice if there are not such statutory notice
periods; and in case of conditions under which it is required to
send a notice pursuant to applicable laws, all receivables shall
become immediately due and payable after fulfillment of such
requirements.

9)Reasons of Acceleration: (i) Failure to pay at least two of
the successive payments specified on the repayment
schedule when due, even in part. (ii) If it is understood that the
information and/or documents given to the Bank are incorrect
and/or misleading. (iii) Failure to fulfil the Bank’s request for
provision of collaterals or additional collaterals. (iv) Breach of
the provisions of the Agreement or applicable laws in part or
as a whole.

10)Event of Default and Consequences: The repayment of
the debt is determined upon joint agreement of the parties;
and the amounts and dates shown on the repayment
schedule are mutually decided; therefore, if the Customer
does not pay its debt on the due date according to the
repayment schedule, it shall constitute an event of default
without any further warning, notice or process. In the event of
default, the Bank may request for repayment of the entire
debt. In addition, the Bank is entitled to add to the delayed
debt, the amount to be calculated by way of simple calculation
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tamaminin geri 6demesini talep edebilir. Ayrica
Banka, geciken borca, bu sozlesmede yazili olan
gecikme cezas! oranlari esas alinarak, aylik/yillk
oranin gune isabet eden miktari igin (kistelyevm)
hesaplamayla bulunacak tutari, gecikmenin
basladigi gin ile borcun filen &dendigi glin
arasindaki stre icin gecikme cezasi olarak ilave
etme hakkina sahiptir. Bu sozlesmede gecikme
cezasl orani yazilmamis olursa, yapilacak
hesaplamada; krediye uygulanan kar payi oraninin
%30 fazlasi gecikme cezasl orani olarak esas alinir.
Temerrit hali de dahil kredi borclarina kar payi ve
gecikme cezas! ilavesinde, bilesik hesaplama
yontemi kullaniimaz.

Gecikme cezasi 6denmesinin gerektigi durumlarda,
Musteri, gecikme cezasi ile birlikte odenmesi
gerekecek her tir vergi, harg, resim ile dava/takip
giderlerini ve avukatlik Ucretini 6demek zorundadir.
11)  Miisterinin Borcunu Vadesinden Once
Odemesi/Kapatmasi:

a) Musteri, borcunu vadeden dnce ve timiyle
odemeyi/kapatmay! yazili olarak talep ettigi
takdirde, kalan borgtan sadece yasal zorunluluk
kapsamindaki indirimler  yapilacaktir.  indirim
hesabinda mevzuatin dngdrdugu (yoksa veya
zorunlu degilse Bankaca olusturulmus) hesaplama
yontemi kullanilr.

b) Musteri, erken ddeme/kapatma talebini yazili
olarak yapacagini, Bankaca kendisine bildirilen
meblagi derhal bildirilen yere odeyecegini; bu
odeme yapiimadi§i takdirde, erken kapama
bagvurusunun hi¢ yapilmamis sayilarak, mevcut
geri 6deme planinin islemeye devam edecegini;
ayrica daha dnce ddemis oldugu kredi taksitlerine
iliskin fon, vergi iadesi yapilmayacagini, Bankanin
bundan dolayl herhangi bir sorumlulugunun
olmadigini kabul eder.

c) Erken Odeme Halinde Miisteri, Bankaya erken
odenen anapara tutarinin, kalan vadesi otuz alti ay!
asmayan kredilerde ylzde birine, kalan vadesi otuz
alti ayr asan kredilerde ise ylzde ikisine kadarlik
meblagi Erken Odeme Tazminati olarak Bankaya
odemeyi geri donulemez sekilde kabul ve taahhut
eder.

12) Bankanin Hapis Ve Mahsup Hakki:
Musteri ve Kefil, Bankadaki her tirli hak ve
alacaklar Uzerinde Bankanin bloke ve hapis hakki
bulundugunu; Bankanin bunlarla ilgili higbir ihtar ve
ihbarda bulunmaksizin hapis, takas ve mahsup
yetkisinin bulundugunu kabul ve taahhiit ederler.
13)  isbu  sdzlesmenin  imzalanmasindan
itibaren bir yil icerisinde musteriye talebi halinde bir
defaya mahsus olmak Uzere bu s6zlesmenin bir

(as per the principle of per diem deduction) applicable for the
portion of the monthly/yearly rate corresponding to the
number of days based on the delay penalty rates specified
herein, as delay penalty for the period from the start date of
the delay until the date of actual payment of the debt. If no
delay penalty rate is specified herein, the profit share rate
applied for the loan plus 30 percent shall be taken as the basis
for the delay penalty rate in the calculations to be made. In the
addition of profit share and delay penalty to the loan debts
including events of default, compound calculation method is
not used.

In cases necessitating payment of delay penalty, the
Customer has to pay, together with the delay penalty, any and
all taxes, charges, duties and action/proceeding costs and
expenses and attorney fees that will be required to be paid.
11)Prepayment/Discharge of the Customer’s Debt before
the End of Maturity:

a)lf the Customer requests in  writing for
prepayment/discharge of its debt in full and before the end of
maturity, only the deductions required under the scope of
legal obligations shall be deducted from the remaining debt.
In the calculation of such deductions, the method of
calculation stipulated by the legislation (or if no such method
is available or is not mandatory, the calculation method
developed by the Bank) shall be used.

b)The Customer acknowledges that the Customer shall notify
his’her prepayment/closure request in writing, and the
Customer will immediately pay the amount notified by the
Bank to the designated place; and in case of failure in making
such  payment, the Customer's application for
prepayment/discharge of debt shall be deemed not submitted
at all, and the current repayment schedule will continue to
accrue; and in addition, no funds or taxes will be returned in
relation to the loan installments previously paid by the
Customer and the Bank will not have any responsibility in
relation thereof.

c)The Customer irrevocably acknowledges and warrants that
in the event of Prepayment, the Customer shall pay to the
Bank, as Prepayment Compensation, the amount
corresponding to one percent of the prepaid principal amount
for the loans with less than thirty-six months until the end of
maturity, or the amount corresponding to two percent of the
prepaid principal amount for the loans with more than thirty-
six months until the end of maturity.

12)Bank’s Right of Lien and Retention: The Customer and
the Guarantor acknowledge and warrant that the Bank has the
right to block, retain and pledge all types of rights and
receivables at the Bank; and the Bank has the right of lien,
setoff and deduction in relation thereof without having to serve
any further notice and warning.

13)A copy of this agreement shall be delivered to the
Customer upon his/her request free of charge for one-time
only within a year following the date of execution of this
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nushasi ucretsiz olarak verilecektir.

14)  Delil Sozlesmesi: Taraflar arasinda
alacagin varligi ve miktari agisindan intilaf ¢iktigi
takdirde, alacagin tespiti bakimindan Bankanin
defter ve kayitlari HMK m.193 uyarinca kesin delil
teskil eder.

15)  Tebligat Adresi (Adres Sozlesmesi):
Musteri, Banka tarafindan yapilacak tebligatlarin
kendisine ulagabilmesi igin, tebligata elverigli
adresini Bankaya bildirmek zorundadir. Misteri ve
Kefil, isbu Sozlesmede vyazili adreslerinin,
olmamasi halinde ise MERNIS sistemindeki son
adreslerinin tebligat adresi sayilacagini; adres
degisikliklerinin derhal yazili olarak noter vasitasi ile
Bankaya bildirilecegini, aksi halde bu adreslerinin
tebligat adresi olarak gegerli olmaya devam
edecegini kabul etmistir. Bu sebeple, gonderilen
tebligat muhatabina ulagsmasa dahi tebligatin
adrese ulastigi tarinte muhatabina yapiimis
sayllacagini Musteri ve Kefil donilemez bigimde
kabul ve taahhut etmistir.

16) Bankanin Takip Yetkisi: Banka, mukerrer
tahsilat olmamak kaydiyla, Musteriden olan
alacaklari i¢in tum imkanlarina ayni anda
bagvurabilir, timinden ayni anda tahsilat yapabilir;
bu tahsilatlari, diledigi alacagina mahsup edebilir.
17)  Uyusmazliklarin Coziim Yollari: Misteri,
Sozlesme ve Kredi ile ilgili bir uyusmazlik olmasi
halinde 0oncelikle Banka'ya bagvurabilecektir.
Banka'ya bagvurusundan bir sonu¢ alamamasi
halinde veya dogrudan ilgili mevzuat hikimleri
cercevesinde Tuketici Hakem Heyeti'ne, Turkiye
Katilim Bankalari Birligi Musteri Sikayetleri Hakem
Heyetine  veya  Tiketici ~ Mahkemesi'ne
basvurulabilir. Taraflar Arabuluculuk gibi alternatif
¢OzUm yollarina mdracaat hakkini da haizdir.
Taraflar, aralarindaki her tirli anlasmazliklarin
¢6ziimiinde istanbul (Caglayan) Mahkeme ve icra
Dairelerinin  yetkili oldugunu kabul eder. Bu
so0zlesme genel mahkemelerin ve icra dairelerinin
yetkisini ortadan kaldirmaz. Ozellikle Bankanin
fillen subesinin bulundugu yerlerdeki mahkeme ve
icra daireleri de anlagmazliklarin ¢oziminde
yetkilidir.

18)  Kefalet  Sozlesmesi:  Kefil, isbu
Sozlesmede yazili (geri 6deme planinda belirtilen
ve ayrica akdi ve kanuni olarak Misterinin sorumlu
oldugu) toplam borg/risk icin, el yazisiyla yazdig
limit tutarina kadar adi kefil oldugunu kabul, beyan
ve taahhUt etmis; Banka da Kefilin kefaletini kabul
etmigtir.

19)  Sozlegsmenin Siiresi - Sona Ermesi -
Feshi: Sozlesme, kullanilan kredi borcunun tim

agreement.

14)Evidential Contract: In case of any dispute about the
existence and amount of receivables between the Parties, the
Bank’s books and records constitute conclusive evidence in
respect of determination of receivables pursuant to article 193
of HMK (Code of Civil Procedure).

15)Correspondence Address (Address Contract): The
Customer has to notify its address for correspondences to the
Bank for delivery of notices to be sent by the Bank. The
Customer and the Guarantor have acknowledged that their
addresses specified in this Agreement, or if there is no
address specified herein, their most recent addresses
recorded in MERNIS system (Central Civil Registration
System) shall be deemed as their correspondence addresses
for delivery of notices to them; and any change of address will
be immediately notified to the Bank in writing via a notary;
otherwise, their addresses shall continue to remain as their
valid correspondence addresses. Accordingly, the Customer
and the Guarantor have irrevocably acknowledged and
warranted that any notice sent to their addresses shall be
deemed to have been served to the recipient on the date of
receipt at the related address even if the recipient has not
actually received it.

16)Bank’s Authority to initiate Proceedings: The Bank
may have recourse to all its remedies available to it for its
receivables from the Customer and make collections from all
of them concurrently providing that a repeated collection is not
made; and the Bank may set off such collections against any
of its receivables desired.

17)Settlement of Disputes: In case of a dispute related with
the Agreement and the Loan, the Customer may firstly apply
to the Bank. The Customer may, in case of failure to receive
a result from an application to the Bank or directly, apply to
the Arbitration Committee for Consumer Problems, the
Participation Banks Association of Turkey Customer
Complaints Arbitration Board or the Consumer Court pursuant
to the provisions of the related applicable laws. The Parties
may also have recourse to the alternative remedies like
Mediation. The Parties acknowledge that Istanbul (Cagdlayan)
Courts and Execution Offices shall have jurisdiction for
settlement of any disputes arising between them. This
agreement does not prejudice the jurisdiction of general
courts and enforcement offices. Particularly, the courts and
execution offices in the locality where the Bank has a physical
branch also have the right of jurisdiction for settlement of
disputes.

18)Surety Contract: The Guarantor has acknowledged,
represented and warranted that the Guarantor stands as an
ordinary guarantor for the total debt/risk written in this
Agreement (as specified in the repayment schedule and for
which the Customer is contractually and legally liable), up to
the limit amount written by his/her own handwriting; and the
Bank has accepted the Guarantor’s surety.
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ferileriyle birlikte ve tamamen geri O0denmesi
tarinine kadar yurdrlukte kalacaktir. Musterinin
6lmesi halinde s6zlesme kural olarak sona erer.
Musterinin kalli halefleri (mirasgilari vb.) ile Banka
karsilikli ve yazili mutabik kalarak sozlesmeyi
ayakta tutabilirler. Taraflardan herhangi biri, diger
tarafin aczi, ehliyetini yitirmesi ya da edimlerine
yerine getirmesine onemli bicimde engel olacak
(kefilin kefaletinin sona ermesi, veriimesi gereken
teminatlarin verilmemesi vb. gibi) sair durumlarin
zuhuru halinde soz konusu nedenin ortadan
kaldirimasi igin verilecek makul sureye riayet
etmek  kaydiyla  sozlesmeyi  feshedebilir.
Sozlesmenin feshedilmesi/sona ermesi halinde,
fesih/sona erme tarihi itibariyle Misterinin Bankaya
olan batiin borglar muaccel hale gelir.

EKi: GERI ODEME PLANI VE SOZLESMEYE

19)Term - Expiration-Termination of Agreement: The
Agreement shall remain in effect until full and complete
repayment of the debt together with all accessories. In case
of the Customer’s death, the agreement shall, in principle, be
terminated. The Customer’s complete successors (heirs, etc.)
and the Bank may keep the agreement in effect upon reaching
to a mutual written agreement. In case of either of the Parties’
insolvency, or loss of its legal capacity or occurrence of any
similar conditions which may substantially prevent the related
Party’s capacity to fulfil its obligations (termination of the
guarantor’s surety, failure to provide the collaterals required
to be given, etc.), the other Party may terminate the
Agreement after a reasonable period that will be granted for
elimination of such reason. In case of termination/expiration
of the Agreement, all debts of the Customer owed to the Bank
shall become immediately due and payable by the date of
termination/expiration of the Agreement.

KONU TASINMAZA AiT BILGI ANNEX: REPAYMENT SCHEDULE AND INFORMATION
ON THE REAL PROPERTY THAT IS THE SUBJECT OF
AGREEMENT
MUSTERi / CUSTOMER KEFIL / GUARANTOR

Adi Soyadi/Name Surname:
Tarih/Date:

Telefon/Phone:
E-Posta/E-mail:

Imza/Signature:

Adi Soyadi/Name Surname:

imza/Signature:

Kefalet Tutari/Amount of Guarantee*:

Tarih/Date*:

Miisteri imzasi /
Customer’s Signature:

Kefil imzasi /
Guarantor’s Signature:

BANKA / BANK

(kase+imza):

* It is required that the Amount of Guarantee and the Date should be written by the Guarantor in his/her own handwriting.

** The expression “I received a copy of the Agreement by hand.” should be written and signed by the Customer in his/her own handwriting.
*** The expression “l received a copy of the Agreement by hand.” should be written and signed by the Guarantor in his/her own handwriting.
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